
COMBAT SLING UNIVERSAL 3-POINT-BLACK

3-Point Universal system with (ERB) release buckle allows quick removal from
the body. The universal system works with the various issued M16 and AR15
configurations. The 1.5" Mil-Spec webbing ensures strength and additional
comfort in the field. The Fast Adjust Cam Lock allows for easy cross shoulder
transition. Simply flip the cam lock open and silently free the sling to extend
and move to the opposite shoulder. 1.5" Mil-Spec Webbing Ambidextrous
Universal Attachment System Fast Adjust Cam Lock (Cross Shoulder Mounting)
ERB release buckle (Weapon Release)  

Attributes

Name: COMBAT SLING UNIVERSAL 3-POINT-BLACK
Manufacturer: TAC-SHIELD
Product no.: 100019380
Mfr. No.: T6000BK
Color: Black
Material: Nylon
Style: 3-point Sling
Width: 1/2''
Delivery weight: 0.293kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 178mm
Shipping length: 229mm
UPC: 843119032308

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den COMBAT SLING
UNIVERSAL 3POINT TACSHIELD
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des COMBAT SLING UNIVERSAL 3POINT TACSHIELD. Dieser Sling ist so
konzipiert, dass er Ihnen Komfort und Flexibilität bei der Nutzung Ihrer Ausrüstung bietet. Um sicherzustellen,
dass Sie das Produkt sicher verwenden, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Sling vor der Verwendung auf Beschädigungen oder
Abnutzungserscheinungen überprüft wird.
Verwenden Sie den Sling nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Halten Sie den Sling von Kindern und Haustieren fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass der Sling nicht in der Nähe von Feuer oder extremen Temperaturen gelagert
wird.
Berichten Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die entsprechenden Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überprüfen Sie den Schnellverschluss (ERB) regelmäßig, um sicherzustellen, dass er einwandfrei
funktioniert.
Verwenden Sie den SchnellverstellCamLock nur, wenn Sie den Sling über die Schulter montieren.
Achten Sie darauf, dass der Sling richtig eingestellt ist, um ein Verrutschen oder Abrutschen während des
Gebrauchs zu vermeiden.
Verwenden Sie den Sling nicht, wenn er beschädigt oder abgenutzt ist.
Bei unsicherem Gebrauch oder wenn Sie sich nicht sicher sind, wie der Sling zu verwenden ist, suchen Sie
Unterstützung von einer sachkundigen Person.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Slings:1.

Führen Sie das 1,5" MilSpecGurtband durch die vorgesehenen Befestigungspunkte Ihrer Waffe.
Stellen Sie sicher, dass der Sling sicher und fest sitzt.
Überprüfen Sie den SchnellverstellCamLock und stellen Sie ihn auf die gewünschte Länge ein.

Verwendung des Slings:2.

Um den Sling über die Schulter zu montieren, klappen Sie den CamLock auf.
Lösen Sie den Sling lautlos, um ihn zu verlängern und zur gegenüberliegenden Schulter zu
bewegen.
Stellen Sie sicher, dass der Sling bequem sitzt und nicht drückt oder scheuert.

Regelmäßige Wartung:3.

Reinigen Sie den Sling regelmäßig mit einem feuchten Tuch, um Schmutz und Ablagerungen zu
entfernen.
Lagern Sie den Sling an einem trockenen und kühlen Ort, um die Lebensdauer zu verlängern.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Sling gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Verwenden Sie keine unsachgemäße Entsorgung, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den zuständigen Ansprechpartner in
Ihrem Land. Achten Sie darauf, dass alle Produkte über einen EUbasierten Kontakt für Sicherheitsanfragen
verfügen.

Wir danken Ihnen für Ihr Vertrauen in den COMBAT SLING UNIVERSAL 3POINT TACSHIELD und wünschen Ihnen
viel Freude bei der Nutzung!



COMBAT SLING UNIVERSAL 3POINT Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the COMBAT SLING UNIVERSAL 3POINT. This product is designed for versatility and
comfort in various configurations. To ensure your safety and the safe use of this product, please read and follow
the guidelines outlined in this document.

General Safety Guidelines
Ensure that the sling is compatible with your firearm before use.
Regularly inspect the sling for any signs of wear or damage before each use.
Make sure the sling is securely attached to your firearm to prevent accidental release.
Keep the sling away from children and unauthorized users.
Do not use the sling for any purpose other than its intended use.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper attachment may lead to accidental release.
Wear and tear can compromise the sling’s integrity.
Inadequate adjustment could result in discomfort or loss of control.

Avoiding Hazards:

Always follow the installation instructions carefully.
Ensure the ERB release buckle is functioning properly.
Adjust the sling to fit securely and comfortably while allowing for quick transitions.
Do not exceed the weight limit specified by the manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Identify the attachment points on your firearm.
Attach the sling using the Universal Attachment System to each point, ensuring it is secure.
Check the ERB release buckle to confirm it is properly engaged.

Adjusting the Sling:2.

To adjust the length, locate the Fast Adjust Cam Lock.
Flip the cam lock open to release tension.
Adjust the sling length to your desired fit.
Once adjusted, close the cam lock to secure the length.

Using the Sling:3.

When transitioning the sling to the opposite shoulder, ensure the firearm is pointed in a safe
direction.
Flip the cam lock open to release the sling.



Move the sling across your body, allowing for a smooth transition.
Once in position, reengage the cam lock to secure the sling.

Disposal Instructions
Dispose of the sling in accordance with local regulations.
If the sling is damaged or no longer usable, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the sling in regular household waste if it poses a safety risk.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of the COMBAT SLING UNIVERSAL 3POINT, please
refer to the manufacturer's contact information provided with your product packaging.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por adquirir el COMBAT SLING UNIVERSAL 3POINT TACSHIELD. Este producto está diseñado para
ofrecerte una experiencia segura y cómoda al usar tu equipo. Por favor, lee atentamente esta guía de seguridad
para asegurar un uso adecuado y minimizar cualquier riesgo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar el producto únicamente para los fines previstos.
Inspecciona el sling antes de cada uso para detectar signos de desgaste o daño.
Mantén el sling fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Si notas algún daño en el sling, no lo uses y contacta con el fabricante para más información.
Almacena el sling en un lugar seco y fresco, lejos de fuentes de calor o humedad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Este sling está diseñado para su uso con rifles M16 y AR15. No lo uses con otros tipos de
armas.
Ajuste correcto: Asegúrate de que el sling esté correctamente ajustado a tu cuerpo antes de usarlo. Un
ajuste inadecuado puede causar deslizamientos o accidentes.
Bloqueo de seguridad: Utiliza el mecanismo de bloqueo de ajuste rápido correctamente para evitar
que el sling se suelte accidentalmente.
Transiciones: Al cambiar de hombro, asegúrate de que el sling esté completamente liberado antes de
moverlo. Esto evitará lesiones o accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Coloca la hebilla de liberación ERB en el punto de sujeción de tu rifle.
Asegúrate de que la hebilla esté bien asegurada y no se suelte.

Ajuste:2.

Ajusta la longitud del sling tirando de la cinta hasta que se adapte cómodamente a tu cuerpo.
Verifica que el mecanismo de bloqueo esté activado para mantener el ajuste.

Uso:3.

Coloca el sling sobre tu hombro y asegúralo en su lugar.
Si necesitas cambiar de hombro, abre el bloqueo y libera la correa suavemente.
Mueve el sling al hombro opuesto y ajusta nuevamente si es necesario.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el sling, deséchalo de manera responsable. Considera las siguientes opciones:

Reciclaje: Si el sling está hecho de materiales reciclables, busca un centro de reciclaje en tu área.
Desecho seguro: Si el sling está dañado o no es reciclable, asegúrate de desecharlo de manera que no
represente un riesgo para otros.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o problemas relacionados con el producto, busca la información de contacto del
fabricante en el empaque o en la documentación incluida.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente y disfruta de tu
COMBAT SLING UNIVERSAL 3POINT TACSHIELD de manera segura.



Guide de Sécurité pour la Sangle COMBAT SLING
UNIVERSAL 3POINT TACSHIELD
Introduction
Merci d'avoir choisi la Sangle COMBAT SLING UNIVERSAL 3POINT TACSHIELD. Ce guide de sécurité a pour but de
te fournir des informations essentielles pour une utilisation sûre et efficace de ce produit. Il est important de lire
attentivement ce guide avant d'utiliser la sangle.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assuretoi que la sangle est en bon état avant chaque utilisation.
Ne jamais utiliser la sangle si elle présente des signes d'usure ou de dommage.
Évite d'utiliser la sangle de manière inappropriée, comme pour soulever des charges excessives ou
comme un dispositif de sécurité.
Range la sangle dans un endroit sec et frais pour éviter la dégradation des matériaux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérifie que la sangle est correctement fixée avant de l'utiliser.
Assuretoi que le verrou à came est bien fermé lors de l'utilisation.
Utilise la sangle uniquement pour les configurations M16 et AR15 comme spécifié.
Ne laisse pas la sangle à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
Ne modifie pas la sangle ou ses composants.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Fixation de la Sangle :1.

Attache les boucles de la sangle aux points d'attache de ton arme.
Assuretoi que les attaches sont sécurisées et qu'il n'y a pas de jeu.

Réglage de la Longueur :2.

Ajuste la longueur de la sangle selon tes préférences en utilisant le verrou à came.
Teste le réglage en déplaçant la sangle de manière à ce qu'elle soit confortable sur ton épaule.

Utilisation

Pour passer d'une épaule à l'autre :
Ouvre le verrou à came.
Libère silencieusement la sangle pour l'étendre.
Passe la sangle à l'épaule opposée et ajuste à nouveau si nécessaire.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas la sangle avec les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales pour l'élimination des produits en nylon.
Si possible, recycle les matériaux de la sangle conformément aux directives de recyclage.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la sangle, n'hésite pas à contacter le point de
contact de l'UE pour les produits de sécurité. Assuretoi de conserver ce guide pour référence future.

En suivant ces instructions et conseils de sécurité, tu peux profiter de la Sangle COMBAT SLING UNIVERSAL
3POINT TACSHIELD en toute confiance. Reste vigilant et utilise toujours le produit de manière responsable.



Istruzioni di Sicurezza per il COMBAT SLING
UNIVERSAL 3POINT TACSHIELD
Introduzione
Grazie per aver scelto il COMBAT SLING UNIVERSAL 3POINT TACSHIELD. Questo prodotto è progettato per
garantire un uso sicuro e confortevole durante le attività all'aperto. Si prega di leggere attentamente queste
istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controllare regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se è danneggiato.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Controllo di Sicurezza: Prima di ogni utilizzo, controllare che tutte le fibbie e i punti di attacco siano
saldamente fissati.
Uso Adeguato: Utilizzare il sistema di bloccaggio rapido Fast Adjust Cam Lock solo come indicato per
evitare malfunzionamenti.
Limitazioni di Peso: Non superare il limite di peso raccomandato per il sistema di cinghia.
Attenzione alla Manutenzione: Pulire regolarmente la cinghia in nylon per mantenerla in buone
condizioni.
Ambiente di Utilizzo: Evitare di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che
potrebbero compromettere la sua integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurarsi che la cinghia sia completamente estesa prima di iniziare l'installazione.
Fissare la cinghia a ciascun punto di attacco dell'arma seguendo le istruzioni del produttore
dell'arma.
Controllare che le fibbie siano correttamente collegate e bloccate.

Uso:2.

Per regolare la lunghezza della cinghia, aprire il bloccaggio a camma e allungare o accorciare la
cinghia secondo necessità.
Per passare da una spalla all'altra, aprire il bloccaggio a camma e rimuovere la cinghia dalla spalla
attuale.
Assicurarsi che la cinghia sia saldamente fissata sulla nuova spalla prima di continuare l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto secondo le normative locali riguardanti i rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; seguire le procedure di riciclaggio appropriate per i materiali in
nylon e plastica.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o chiarimento sul prodotto, si prega di contattare il rivenditore presso il quale è stato
acquistato il COMBAT SLING UNIVERSAL 3POINT TACSHIELD o consultare il sito web del produttore per ulteriori
informazioni.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un utilizzo sicuro e efficace del COMBAT SLING
UNIVERSAL 3POINT TACSHIELD. Assicurarsi di conservare questo documento per future consultazioni e per
garantire la sicurezza durante l'uso del prodotto.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla COMBAT SLING
UNIVERSAL 3POINT TACSHIELD
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup COMBAT SLING UNIVERSAL 3POINT TACSHIELD. Ten produkt został zaprojektowany z
myślą o wygodzie i bezpieczeństwie użytkownika. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan taśmy i zapięcia, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek oznaki zużycia lub uszkodzenia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i substancji chemicznych.
Nie pozwól dzieciom na korzystanie z produktu bez nadzoru dorosłych.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Zawsze upewnij się, że zapięcie ERB jest prawidłowo zapięte przed użyciem.
W przypadku regulacji długości taśmy, trzymaj ręce z dala od mechanizmu, aby uniknąć przypadkowego
zacięcia.
Przy zakładaniu pasa na ciało, upewnij się, że nie ma żadnych przeszkód, które mogłyby spowodować
kontuzję.
Jeśli używasz pasa w trudnych warunkach terenowych, regularnie sprawdzaj jego stan i stabilność.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Otwórz zamek cam, aby zwolnić taśmę.
Dostosuj długość taśmy do swoich potrzeb, a następnie zamknij zamek cam.
Upewnij się, że taśma jest dobrze zamocowana przed rozpoczęciem używania.

Użytkowanie:2.

Zakładaj pas na ramię, upewniając się, że jest wygodnie dopasowany.
W razie potrzeby, możesz szybko zdjąć pas, korzystając z zapięcia ERB.
W przypadku przenoszenia broni, zawsze upewnij się, że jest ona zabezpieczona.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia ani nie spalaj go, ponieważ może to spowodować wydobycie szkodliwych
substancji.
Jeśli produkt jest uszkodzony, skontaktuj się z odpowiednim punktem zbiórki odpadów.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania lub bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem wsparcia.



Zakończenie
Przestrzeganie powyższych instrukcji pomoże zapewnić bezpieczeństwo podczas korzystania z COMBAT SLING
UNIVERSAL 3POINT TACSHIELD. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanego użytkowania!



Säkerhetsinstruktioner för COMBAT SLING
UNIVERSAL 3POINT TACSHIELD
Introduktion
Tack för att du valt COMBAT SLING UNIVERSAL 3POINT TACSHIELD. Denna säkerhetsinstruktionsguide är
utformad för att hjälpa dig att använda produkten på ett säkert och effektivt sätt. Vänligen läs igenom dessa
instruktioner noggrant innan användning för att säkerställa en säker och korrekt användning av slingan.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är i gott skick innan användning. Kontrollera för slitage eller skador.
Använd alltid slingan enligt tillverkarens instruktioner för att undvika olyckor.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd endast slingan med kompatibla vapen som M16 och AR15.
Kontrollera att ERB frigöringsspänne fungerar korrekt innan användning.
Justera slingan så att den sitter bekvämt men säkert på kroppen.
Undvik att använda slingan om den är skadad eller om spännena är slitna.
Var försiktig när du justerar slingan för att undvika att fånga kläder eller hud.

Instruktioner för installation och användning

Installation av slingan:1.

Fäst slingan vid vapenets fästen enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att slingan är ordentligt fäst och att inga delar är lösa.

Justering av slingan:2.

Använd Fast Adjust Cam Lock för att justera längden på slingan.
Vrid cam lock öppet för att justera slingan till önskad längd.
Släpp cam lock när slingan är i rätt position för att låsa den på plats.

Användning av slingan:3.

Bär slingan över axeln för att fördela vikten jämnt.
För att byta axel, vrid cam lock öppet och frigör slingan tyst för att flytta den till motsatt axel.

Avfallshantering
När produkten når slutet av sin livslängd, vänligen gör dig av med den på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala riktlinjer för avfallshantering för att säkerställa korrekt bortskaffande av syntetiska
material.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor om säkerhet och användning av COMBAT SLING UNIVERSAL 3POINT TACSHIELD, vänligen kontakta
tillverkaren direkt. Kontrollera produktens förpackning eller dokumentation för mer information.



Tack för att du valt vår produkt. Vi hoppas att du får en säker och tillfredsställande upplevelse med din COMBAT
SLING UNIVERSAL 3POINT TACSHIELD.



Návod na bezpečné používání COMBAT SLING
UNIVERSAL 3POINT TACSHIELD
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili COMBAT SLING UNIVERSAL 3POINT od společnosti TACSHIELD. Tento popruh je
navržen pro bezpečné a efektivní použití s různými konfiguracemi M16 a AR15. Přečtěte si prosím tento návod,
abyste zajistili správné a bezpečné používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Zajistěte, aby byl popruh používán pouze pro zamýšlené účely a v souladu s pokyny výrobce.
Při používání produktu dbejte na okolní prostředí a potenciální nebezpečí.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte popruh na opotřebení a poškození. Pokud zjistíte jakékoli poškození, okamžitě
přestaňte produkt používat.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před nasazením popruhu se ujistěte, že je správně nastaven a upevněn.
Nikdy nepoužívejte popruh, pokud je poškozený nebo opotřebovaný.
Při uvolňování popruhu pomocí ERB uvolňovací spony buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění.
Pokud je popruh příliš volný, může to vést k nebezpečným situacím. Ujistěte se, že je správně utažen.
Při přechodu popruhu přes rameno dbejte na to, aby nedošlo k zamotání nebo zachycení o okolní
předměty.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Zkontrolujte, zda je popruh v dobrém stavu a zda nejsou viditelné známky opotřebení.

Instalace:2.

Připevněte popruh k zbrani podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je popruh pevně uchycen a že je nastaven na požadovanou délku.

Použití:3.

Při nošení zbraně používejte popruh tak, aby byl rovnoměrně rozložen na rameni.
Při potřebě uvolnění popruhu otevřete cam lock a tiše uvolněte popruh, abyste jej prodloužili nebo
převedli na opačné rameno.

Údržba:4.

Pravidelně kontrolujte popruh na opotřebení a poškození.
Čistěte popruh podle pokynů výrobce, aby se zajistila jeho dlouhá životnost.

Pokyny pro likvidaci
Popruh likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je popruh poškozený, zvažte jeho recyklaci nebo likvidaci jako nebezpečný odpad.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o produktu, obraťte se na svého prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Děkujeme, že jste si vybrali COMBAT SLING UNIVERSAL 3POINT od TACSHIELD. Bezpečné používání je naší
prioritou!
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